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273

274.

275.

CANTO - 71

Nilan met Annam and her men and gave
information about the arrival of Narikkannan
in disguise

Then Nilan rushed to the palace

And said to Nili, "Perhaps, yourself,

Your friend Annam, her lover Velan

And the saint all might not have known
The threat that is at your threshold!

All your lives arc in danger!

Take care of yourselves! Beware!"

Annam signalled him in. Nilan obeyed her.

“Today a hundred monsters would arrive
And kill all of you here assembled.

One monster is Narikkannan-

Others are none but his henchmen.

I know this fully well! ’'m the son

Of the minister of Narikkannan-

Your friend Nili is my lady love.

Of you she praised sky high!

“Hope, he is the ascetic! And he is Velan.
These are your friends and loyal men!

To you I've got love in abundance-

But I haven’t met you even once!

Rest, we shall discuss later on!

Now, let’s avert the danger!" said Nilan

Velan replied, "You're the minister’s son; yet,
You've helped us a lot! This we’ll ne’er forget!"
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276.

277.

278.

“Nilan," the saint instantly remarked,

"Let’s ourselves face those monsters;

But, please let’s know your father’s identity--
Since safeguarding him is our bounden duty!"
Nilan replied, "My father would hold

A bunch of neem leaves on his left hand, while

213

On Nari’s head there “ll be a wreath of mango blooms!

Thus they’ve decided to disguise themselves!”

Suddenly Velan’s stallion flew to the spot.
Annam also jumped over her steed

And bade it race! "Day of liberty’s born!

Day of joy is dawn! Shattered are the boulders
Of plots hatched up by those scheming rulers.
Could our sharp swords and sturdy shoulders
Endure the disgrace caused by our traitors?"
Trumpeting thus, patriots entered the palace!

The school master arrived there! His pupils
Followed him. Virappan and his disciples

All came to the palace! Spirited men

Who were inflamed at the callous act,
Assembled there to sacrifice their lives.

Their weapons were sharp to behead their foes
And make the battle-field, a true grave yard!
All their deadly weapons they deftly wielded!



A I S I s e wmlnns

LM 7T S Lo
v '.-' {:;‘ r 'r: :I‘: B
- Buwiso - 72

syerard Cay odraraed sar@ CorgIDDT.

279. QUgsPweiet Couparfl b Cleemmmer. “gauin
LESETETEND LySHSTe0 KB miE Hemmi.
Opepomid Qansmaimd Siemser Sides
Benaiiugeosnes griseflenGL rmenes eT6TuTEUHH !
SiERFEETS SIEGEHDET GleTeames Cleness]
SU(HEHEUSID Bevensvsiafled gy o ST ?
Qagnsusut sriiemren Glaens denGpen
Cs@smemus Sitiugipio sGen' semmrs.

280. “(PseSitenm AnILsL b B gsommi!
psesfig(p wibggieumi wHeIpresr Qpesrmmi!
aSlimn® ULL_GLIEH &L LIS
setoTLn(md snem(Hid Qe nemen Glansened
Baiusib SBLED seTs Gkl
@niunmib Syeunise. Ugenio SienGon?
L{SILOGTTENEHT HIL_TET EUBSTE LhSLD
CumigO gt @uedL e sal L Car®™

281. “DlErrmaisGb LEsme adliggs Aansoautt
Sy isrerflaib SjeuisE@HNID STUL aflGumb!
augslenfled giemenGi @aimid Syeneu!
1né&sL_0s sonbl gemen eDGel eTULmiL
Bigpaei_d snL_ng Qursdsvnm Glasoevmid
HenemiganCe LsSs60" erenmnsn Gaupe!

5 EH GG LO(HEENSIIT SEISET 606!
BeenWIT srETNIOTSEs SieHed Glgsmmmer,



Pandiyan's Gift

279.

280.
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Annam meets the Vezham king and appraises
bim of the situation

Annam met the Vezham king and said,

"Your Majesty! Of monsters, people ’re much afraid;
Even persons of unfailing courage

Dare not resist, fearing Your Majesty’s orders!
Unless the king’s gracious enough to rescue,

Who'll give us salvage from that menace?

On behalf of our people, I beseech you!

Is it not the king’s solemn duty?

“People talked of a small goblin first;

Then they said there was a bigger one.

E’en cotton fluff wouldn’t have wande’ed in the wind
Like our men who strongly swore having seen them!
Everything seemed to be a monster to them-

Some even died of fear! Is it not a wonder?

Afraid of the monsters, even the king

Ran for his life, among all other men!"

The king said, "We’re prepared to give protection
To anyone who kills those terrific monsters.
Lovely Annam! This is our royal command!

All this, let our people understand!

Our man shouldn’t be carried away by such dupes
Let’s explode that myth and allay their fears!"
"This is an effective panacea to the poison!

Much obliged we’re!" said she, ere her return!
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282. She felt as if she had a wonderful windfall
After having lost all her wealth.
"Was your mission successful?" Velan asked.
"Sure, it was!" she replied. When she entered
The saint anxiously asked what the king had told.
"Since by the monsters, so many had been killed,
Break their knees! That was king’s command."
Hearing this, the saint was immensely pleased.
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283.

CANTO - 73

A person in the service of Annam, announces
the arvival of a hundved monsters

Ploughmen confining to tilling and planting,
Shop-keepers confining to their shops and business
Warriors alert with sword and sport

Students buried in their texts and studics,

All had gone to bed, finishing their supper.

When they were fast asleep, a man came there
And swore to the saint that he had seen

A hundred monsters treading towards them!

. “Drraw the swords! Wield the shields by your left hands!

Race like a ferocious pack of panthers-

Finish your foes before they touch their weapons.
Beware! Mango flowers Nari will adorn-
Margosa leaves that look like scorpions

Would be worn by the minister of Narikkannan--
March ahead! At once! You Velan, take the lead!
Lead to victory!" the ascetic zealously ordered.
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285.

286.

CANTO - 74
Annam kills Narikkannan

Velan whose face dazzled like the sun,

Marched ahead with Annam and infantry!

When they reached the main gate of the fort,

"Phoo! Phoo!" cried the monsters to make them dread!
"Save yourselves, if possible!" Velan yell'd.

Fierce was the fight! But like an unripe fruit

That suddenly falls from a palmyrah tree,

Nari’s head fell severed by Annam’s sword!

On all sides, they surrounded their foes;
Among them, the minister begged for his life.
Sparing him, they killed all the ‘monsters’.
Burnt their faces with torches they’ad brought.
They piled all the corpses in a row

And then hastened to the palace.

The saint seated there enquired;

To which the minister explained:



222

287.

288.

289,

unssTigwistt Lifls
8wso - 75

Boer stasud shbsears: SmwFFEgyoTEy
BTV HDSlursd Be_temer molorrer.

"!jﬁuf_l_ srigefCeo Couriena Qun@
Anipwedd FnzeCunsy BfuSlstr enw g6t
enuun_ G unsiemiLiss sneniib Cleggnen
sengnyib e Lsfiphgner. Lst Cumimey
STILTHM|D sierElensuiggnil oymemmed wredL it
semanfleniolifled, Sisengsne wifl @ongns
Cauifenevseme ujenL_wierenesr ymbell Bisa!
eS105 8 eomir Lemawenengsio Geuson™ ersiimnsin.

“CB6ri® et G sBimn L neflei
QenBCrm Bubeussaremrin aUEhFID Claigy)in
s1Gr@ Blai@peonst syrd semmemens
aeoflCoun(® Guédlggetr snswined omiigaib,
e eunpifmés Heamssne; oiss
Sunguid Sibsnsir. e @i Spensens
CouGri®ub SisH e Brmiig HenCmetn.
Guosbsistren sHemes " Clgens gimed) Cot” L_ne,

"Lha@wens QensosuQseontd weeflgi sretm)
Yevausnts, SemsmsBwens aflnes wingd
B penen Sienivseenmunb SimWss) eumkGanb!
efligBaeyl s B L risen aeorr (o Gl (Bl
Pa10uFT6e0 Coupmm_ Lraet ststsrerarin

2ol Blsed (i Qs Geusveir Qenstemesr
£0gnennib Gerenev@erilss &1levefi st

Qi Nesrmem BODIDES! 1Né Qestmri,



Pandivan's Gift 223

CANTO - 75

Nilan’s father, the minister of Narikkannan
narrvates the happenings to the ascetic

287. “dust as in wild fire of the forest

288.

289.

Rabbits die along with panthers,

Glutton Ponnappan also died with Narikkannan-

His mother too passed away Monsters® guise they thought
Might save them from disaster hence they died.
Within a wink, Nari was finished by Annam’s sword,
Myself with neem leaves was the lone remnant.

All others were killed by the mighty Velan!"

“The broad Kadir streets where tall temple cars
Are drawn were made by him to stench with blood!
It was he who killed our buxom queen!

Uttering some cunning words he made her belicve!
He planned to flourish through his wicked deeds.
That vile man’s gone! His whole family

Has been uprooted! My condolence T offer!
Anything more?" the ascetic enquired anxiously.

"Monsters were none but men in disguise-

The corpses were arranged as an evidence.

The remaining minister is brought here as a witness;
Everything our people will know after dawn.

The Vezham king will surely understand.”

Velan thought this way and expressed!

"No harm is there! Let us now repose."

So said the asceric! Instantly all obeyed.
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CANTO - 76
Velan in love with Annam. His solilofisy.

290. Entring window, the breeze gives a gentle touch;
Solitude blesses him with mental peace.
Soft mattress gently lulls him to sleep.
But, with wand’ring mind, what can he do?
Annam who speaks in sweet voice with luscious lips
In sweet Tamil mixed in sugar-cane juice,
Has secured a secure niche in Velan’s mind;
But, he was wavering with many a question!

291. “Amidst the millions of twinkling stars
Annam is the argent moon that shines
Unique among the enchanting girls of the world!
A majestic life she has surely lived.
To me she is a garden so graceful!
I long to lead a wedded life with her.
Can I win her hands? Or am I destined
To die love-lorn and disappointed?

292. “Her voice’s sweet as honey! Her dazzling face
Gleams as a soft and full-bloomed lotus!
Her cyes look like a shapely fish! Her waist
Slender as the streak of lightning! Exalted
Was her life like the all-embracing space;
She shares all my gloom and glee!
Can I get that doe as my life parmer?
Or have I to breathe my last in despair?
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293.

294.

295.

296.

“Is she a peahen with alluring feathers

Like the pleasing leaves of fertile plants?

Is she a painted art brought to life?

Has she been cast with the most shining mould?
With lasting fame, she’s as lived in this world.
Her love towards me knows no bounds.

Can I crave for her who is in ivory tower?

Or, have I to yearn and dic for her?

“Her laughter is more lustrous than jasmine flowers!
Abundant gifts she mzkes for the world’s welfare.
‘Let the beetle taste the nectar’ she says!

More charming is her gait than cven the swans'

As princess she is loved by one and all.

She longed much for the romantic gaze of mine.

Is she meant for marital tie with me?

Or, am I to dic of deep agony?

“Her slenderness if praised, charm’ll get offended!
When waist’s likened to a creeper, lightening would!
If eyes liker’d to lances, fish might get feebled!
Compare tresses i) waves clouds get enraged!

A highly benevolent life she has led.

“My words, deeds, body all for you’ she said

Even promised! Can I win her hands?

Or, have I to pine and succumb to illness?

“I saw that beauty move like a laurel tree

Full of flowers tossing in the breeze;

In her blue silk sarce, woven with gold thread

And flower design, that mobile beauty I admired
Her life as truly that of a princess!

With her flowery eyes, she begged for my benevolence!
Is that swan-like Annam meant for me?

Or, have I to languish for her and die?



228

297.

unersig wen Lifle

OGumb useSiGlsvsontd SieuGer, srmiileo
SiemawiGumd QumfleSQevsomd SieuGsm sevoemie)
GsLLGumd QunreflGlevsond 2ieuGer! EevrTETEITED
et iGund ssmeuuiiQievsond ieuCer, et
ur_(1Cumbd weoflGevesnid sieuGer! Goméled
u@sHNed HeusTaulyCou arsmGLen” sTemm)

cun_&, a6 gulsomoe Bmmbane Geusoss
weiHEIL L SreneulleNd Sinuemens: seuuL_ew.



Pandiyan’s Gift 229

297. “In the river I bathe, I see her face-
In the garden tossed by the wafting wind,
In each and everything I daily behold
In all the flowers where beetles hum
In the bewitching charm of the setting sun
Everywhere I see and surely long for her!"
Such thoughts made Velan spend sleepless nights.
Again he saw her in the dawn’s delightful light!
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298. Quickly receded darkness and the night
Yielding to the golden hue of daylight.
The unjust rule fell fully shattered.
Honourable men again regained upper hand.
The myth of monster stood exposed.
From the grip of fear, people were relieved;
Nari’s misrule has ended! People danced
And thus displayed their joy and merriment!

299. The king heard this and he was astonished;
The row of those corpses he surveyed.
Though he pitied Nari’s fate,
"Cunning men would have such an end."
He thought! "Since he came in a monster’s guisc
He has been done to death! For his demise
Ive really been the cause by my command
Which made men become so bold!

300. “Since the myth of monster is exploded,
Distress no more dogs our Kadir Nadu!
Annam with arched brows, craves for the chest.
In her attempts, no stone’s left unturned!
Mountains, boulders, gaint-size buildings
All were razed to the ground, during the scarch;
But of no avail! The chest is not yet found!
The chances arc bleak, it secms!" the king declared.
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301. On hearing Vezham king’s clear opinion
His minister addressed: "Emperor of renown!
When can we find our the treasure chest?
Should we allow so much time go waste?

If we can’t find out the chest within
Seven or cight days hence, let’s crown
Mazhai, your son-in-law, as the king!
To us that’s the only option open.”
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302.

303.

304.

235
CANTO - 78

Through dyiem beat, the Vezham king announces
that if the treasuve chest is not found out
within seven days, Mazhai, bis son-in-law,
will be crowned as the king of Kadir Nadu

All the suggestions, the king instantly accepted.

He was just an ‘yesman’ for all of them!

This also he agreed and ordered his men:

"No harm is there! Let this seven days time

Be announced to the public!" The drummer

Carried out his orders- drums echoed everywhere.
"If the precious chest be not found within seven days
Mazhai will become the king of Kadir Nadu."

The aged Aral was inside cottage small

Where Annam was shedding tears and pleaded:
"As the Vezham king has announced

If the chest can’t be traced within seven days

Our homeland would go out of our hands!

Won’t you suggest a way out of this crisis?"

"I would get Kadir Nadu — Virappan so, assured!"
"Where can I meet him? Atta, please speak out!"

Wiping out Annanm’s tears with her veil

Arral said, "Annam! Abundant love you deserve!
Without wink, my husband is in search.

The chest you'll surely get! No doubt!
Narikkannan is dead. By your sharp sword

His whole family has been done away.

You, slender waisted girl! Time’s approaching fast,
For you to ascend the throne of this land!
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305.

306.

307.

308.

“A tormenting smile lingers on Velan’s lips,
And just a flash of his pleasant face

Makes my heart ever hover around

And lose in the charm! Does this world

Ever know this?> Won’t those who're so wicked
Be moved and give me back the treasure chese:"
Thus, resting her head on Arral’s lap

In endless thoughts Annam was fully immersed!

“Four long days have gone! Yet no news
From anyone or anywhere for my solace!
Velan’s diffidence, his soft face reflects.
Could T ever get thar luscious lipped Velan?
In the clouds, in deep seas, or even

In the dense woods of Eastern hills;
Anywhere Pm prepared to venture!

Won’t I risk my life for getting that chest?"

“She lost her hope and thus lamented-

That pretty town she again and again surveyed
Sparing no place in her meticulous search.

An aimless stroll she made in the streets,

The saint remained there in a lonely place,
Like an emperor inside the palace!

A scholar of sweet and juicy Tamil,

Seeni too was there with his clite group!

Sccni said, "You are a saint and seer!
Won’ you now itself suggest a device,
To Velan for quenching his quenchless thirst

237

For the treasure chest, the king Pandiyan’s testament?"

He replicd, "I'm much worried about that!
If Pandiyan’s precious chest comes to light
Fresh strife it would provoke, if’s sure!
The fate of the chest, we've to consider!



238 unswTiq wisr Lifls

309. “ Bulgmyommsin Cuenpsenen mrsners £Caen
2ADEBHfstr omeuisefles paseus Cousvsint
S, Si6Y jetem(ipib@s: s&\iEn Lreng;
Caremfleustt seaismevsren? Belli Guire
SpwGleueomd mrebrpiq (iCLiss STEOTT)| 6T SS et
SiBLE DR Sl mmsni; Sisenmy Cunermit
Spuilempwins BeSluseuer, Qungweir m&Hled
apemeflid 3| Glew sllsmyelln Clestimme



Pandiyan's Gift 239

309. “Yer, I will give the treasure chest tomorrow!
Velan is one among the heroes who vow
On virtue! Annam is our princess
Destined to rule our land! Why’re you nervous?
All arrangements I'll surely make!"
This made them rapturous! All departed from there!
Slender Nili hastened from that place
To have some nice time with her loving Nilan.
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311,
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310.

<30

312.

CANTO - 79
Tete-e-tete between Nilan and Nili

“Yearning for mutual love and hearty embrace
Hoping to rub and lock her face with his,

She hastened with so many fond hopes,

To get herself imparadised in his arms!

But, Nilan pestered her with questions

Pertaining to the chest and Annam’s chums.

"T’ll tell later! Let’s hug like the sweet Tamil

And irs charm! Now let us have some nice time!" she said.

“The news abour the chest is the only source
Of our nice time! My love! Hear me please!

If Annam who deserves eulogies so much,

Is crowned as the queen of Kadir Nadu

Our nation’s ill-fame will be wholly erased.

The burden of our hearts will be fully relieved.
Thence we shall exchange kisses in abundance!
We shall have the bliss of love, which’s endless!"

“Tomorrow the chest will arrive!" Nili announced.
The hidden place of that chest, Nilan enquired.

"It will be shown to Seeni and Annam-

Then only they’ll come to know," she replied.
"Your laughter is like the stalk of coconut buds

* That has just emerged at its embryonic stage!

Come home tomorrow! Let me now take leave!"
Saying so Nilan hastened home
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313,

314.

315.

CANTO - 80

Nilan goes home. Then dispatches some of his
men to intercept and rob off the chest

Nilan reached home. It was not yet dawn!

As in the forest, wild beasts roam around,

Men in numbers were strolling in the streets.
Horses were galloping, lashed by repeated whips!
Like a parrot that is confined in a cage

Annam remained inside the cottage.

"Run fast!" this command echoed everywhere.

It was meant to inspirc the warriors!

“If anyone moves with the treasure chest
Intercept and take away that chest!"

Said someone. "Hide your long and sharp swords
And march ahead!" commanded another!

"Behold that wall!" one ordered his men.

“See, he holds a treasure on his shoulders!
Intercept him?” On hearing such orders

One transfixed a fig tree and stood in a fix.

One man touched a donkey that stood under

A banyan trec; fell receiving its irate kick!

Another tiptoed to a stone pillar

And challenged for wrestling with it!

One mistook the trunk of a thorny tree

For a man! Approached and was pricked

And hence frightened! All this nuisance in moon light!
What would have been, if it was a dark night?
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316. When one man was found, five surrounded him!
The orgy of threat was there throughout the night,
Which slowly disappeared and in the east
In the mid sea, the sun peeped its rim.

Then Velan raced in his horse from the west
Holding in his hands, the precious treasure chest
And ficreely wielding his sword! Guarding warriors
Closely followed him riding their steeds.
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317.

318.

319.

CANTO - 81

Velan carries the chest on his horse. When
bis enemies intercept, a fierce fight takes place
between the two groups

“Velan! Chest! Chase fast!" thus ordered a man,
With a whistling sound! They pounced upon Velan
With their deadly swords, like the onslaught

Of dangerous discases On human beings!

Velan’s band also mounted 2 fierce fight.

Shoulders and limbs rapidly fell severed.

The sun which rose from the castern ocean
Surveyed those bodies that shed hot blood.

School master, his pupils and Virappan’s men

All made a fierce onslaught on the enemics

And created there 2 grave-yard! The enemies also
Effectively retaliated and killed so many!

Velan, keeping the chest very close to his chest,
Wielded the sword! Like the forest flame, his foes
Surrounded him, determined to do away! With boldness
Velan whipped up his horse to save the chest!

Velan’s horse galloped fast towards the south.
His enemies followed him and chased.

The school master’s steed pursued the foes

Like a ferocious and pouncing pamhcr!

Defily Velan played the hide and seck game!
Entring the wood, he would emerge in a plateau.
If his foes traced and chased him, he would make
His horse swim and then come out to A grove!
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linldmg the chest, he whipped up the horse
And made it gallop fast! Some of the pursuing foes
Could not cope with his pace! Hence lagged behind!
Some among them, the school master killed.

The number of troubling foes, hence dwindled.

~ Yer they were not undone and so followed!

Shining like the lightming, Annam was his life!
‘Romantic Velan could safely scrape through!
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321.

322.

323.

CANTO - 82

One person narvates the precavious position
of Velan to the saint

One person with folded hands narrated;
"By his cnemies, Velan was wildly chased.
The valiant Velan ran round with the chest;
The school master also followed suit,

He got that chest by just and fair means.

1 fear it might be robbed by hooligans,"
The dismayed saint said "Tell it at once

To the Vezham king!" He obeyed his words.

That Vezham king was solcly responsible

For peace in Kadir land! Wicked persons

Could not wag their tails anywhere! Full tight
Was the security! Everywhere armed men guarded!
When darkness sct in, people grew doubtful
Whether they could again see Velan alive!

By now Velan also would have been murdered--
So surmised so many and were disheartened.

“Even after Nari has been uprootcd

Who is there to cause distress to Annam?"

This was the question many men raised.

To win Annam’s hands, the chest is a must.
Now it is in the hands of mighty Velan!
Perhaps someone wants to snatch it from him!
*Things sought for are got by means fair!

But some resort to means foul!" some observed.
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324. In the hut, Arral lay in g;lddmtsﬂ’“""
Struggling in bed for life, she was restless!
The dawn of the day she didn’t know;
Even the sunset, she didn’t behold!
Darkness in that lonely hut! No lamp!
She shuddered! Opened her lids! Rose from the bed!
With great strain, she lit the lamp;
Annam who'ad slept with her, was not seen there!
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325.

326.

CANTO - 83

Annam who slept by the side of Attal was not
found the next day

To her shock, Attal found blood stains

Where Annam had slept the previous night! "Alas!"
She cried. Searched for her body in and out.

But found it nowherce! "You Annam, the innocent,
Have you gone?" so she lamented in distress!
Didn’t hear whatever uttered in her ears!

When she was thus crying aloud.

Hastily Nili, there arrived.

“I saw pretty Annam’s blood-stained body
Buried underncath a withered laurel tree

In the grave-yard! My dear Attal

Kadir Nadw’s sweet spring of honey has gone!"
Wailing so, Nili rolled all round.

At the mound of gricf, Artal got buried!

A small hut! Seeing the pool of blood

Fven the little bloody lamp shivered!

255
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CANTO - 84

Meanwhile Velan came there with the treasure chest

327. Velan witnessed this woeful sight and asked:

328.

"Dear mother! Here’s Pandiyan’s precious chest!
Where is Annam, my golden beaury?"

"That girl charming as gold, shed her blood!

Under a withered laurel tree she was buried

By men so wicked!" Atral said.

Velan was shocked as though struck by with a hundred lances
And hundred arrows at a stretch!

“Alas!” with hands smiting his head, he shuddered.
"Dear Annam! My life too has been shattered
Didn’t you implore me to fetch Pandiyan’s chest
Which would bring all the facts to light?

Wonr’t that literature dispel your distress?

P've now shouldered the chest, so precious!

Now what is the usc of that testament?”

He battered his head with both his hands.
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329,

330.

331.
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CANTO - 85

Lamenting Velan goes to the burial ground

329. “Where are you? Have me with you?"

330.

331.

Thus he cried aloud carrying the chest

On his hefty shoulders. Ran in search

Of the laurel tree in the burial ground.
Unable to witness this unbearable sight

Full moon hid herself behind the dark clouds!
A keen-eyed jackal was kicking the earth
Beneath a withered laurel tree.

On sceing the place where the body was buried,
He felt as if his heart was rent asunder!

Felt like his life having been burnt by fire!
Unable to bear the sight, he rubbed his eyes.
He kept the treasure chest on the ground

And stared at it again! Was it a dream?

Or was he mentally upset? He thought so.
"Dear Annam! My life" he cried again and again.

“Your red water-lily lips and the jasmine smile,
Your words so swect as sugar-cane juice,

Your loving and lustrous eyes, your Lresscs
Resembling dark clouds, your calm moon-like face--
OF all these T was cnamoured! Hence I fell in love!
Felt you are my life! That love inspired me!

Arc you put out, my beacon light? Still the carth
Survives! But, what purpose have I got here?
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332.

333.

334.

“Pve read and heard a lot! What do I behold?

Active during day; slumber at night accustomed

I was to this routine! Not for lofty ideals!

Known for words sweet as Tamil lyrics, mixed with honey.
By your luscious glance, you’ve boosted me in life!
My life! You have now ended your princely life!

My beacon light! Yet this carth has not ended.

But, what purpose have I got here?

“Such a charming girl can’t be born again!

Like my life, you are inseparable! You've spoken
Memorable words to me! On the shore

P've been! Not yet delved in the sea of bliss!

Not ¢’en once in my life! A slender charm!

A succulent fruit! Alas! Should you die so soon?
My beacon light! Yet this world hasn’t seen its end!
But, what purpose have I got here?

“Clashes-stiff resistance-so many for this chest!
Risking my life, P've safeguarded it!

Either I should fetch it or be perished-

Thus I vowed! Annam! Isn’t my love

The great triumph in life? Won’t you open your eyes
And see? Should you die leaving me and the chest?
My beacon light! The world has not yet perished!
But, what purpose have I got here?

. “I thought that I had reached the argent moon.

But lo! I fell from the skies! I claimed Pothigai Mount
Where the breeze of Tamil wafts with dulcet notes!
But was wildly thrown into a ruined well!

Craved for the elixir of triple fruits meant for appeasing
My hunger! Pve lost my vigour! Me forsaking

You've gone under the sod! My beacon light! The world
Yet remains! But, what purpose have I got here?
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336. “You face that resembles the moon, surpasses
The charm of peacock! Your slenderness
Isn’t found even in the streak of lightning!
Petals of flowers are no match for your crimson lips!
Your sapphire-like apparel outshines the blue seas!
Even the sun won’t face your dazzling face!
Are you dead, my beacon light? Yet the world haso’t!
But, what purpose have I got here?
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337.

338.
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CANTO - 86

Digging the grave Velan takes out a covpse
and keeps it on his lap!

“Did those heartless men bury your golden body?
Wor’t you show your face for me ar last?”
Nervously, he dug the buried treasure of corpse
And took it out! Then kept it on his lap

Trimmed its tresses but couldn’t see its face glow
Since the moon buried itself behind the clouds!
He cried, "Dear! My dear!” with boiling heart;
Then buried his face with that of the corpse.

“A Kkiss at last, a final kiss, one only!
Farewell of life! O Parrot clinging

To the tree of my Being!" thus fondly

He searched her flower-cheek; moon emerged
Picrcing the cloudy shroud. Alas! He saw
The lump of wounded and putrid flesh!

Face fully defaced, shorn of locks!

Entrails out, tecth a-grinning, wholly rot!
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339.

340.

341.

CANTO - 87

In the moon light, be sees the damaged and
borvible parts of the corpse. Throws it. Chides
the entive womenfolk.

“Tush!" he cried! Threw the corpse and rosc.
Again he stared at the putrefied corpse!

"Fic! For this? For this wasting flesh?

Lids close in darkness! Diseases too dread that!
Drooling is doubtlessly despicable!

Loathsome! So much strain for attaining this?
Rotten flesh eaten by fleas! Oozing pus

Relished by ants! Should I be cnamoured of this?

“Lice stinking locks, I liken’d to honey brooks,
Rheum emitting eyes, I likened to globe thistle,
Froth stinking noses to scasome flowers;

Cerumen cars likened to charming vallai* blooms!
Stenching mouth, teeth and lips I described

As dazzling jasmine, water-lily and kovai*” fruits.
Feculent cheeks I said to be specular ones!
Described the coarse voice as that of cuckoo birds!

“Just as falsely swearing the east as the west,

Our bards described damsels with numerous lics!
Trunk-bearing waist resembling a barrel

They said to surpass lightning’s stagger!

The gait of short ducks, they compared to swans!
Qil press pestle-like leg, they likened to banana bole!
Pest affected feet, they praised as shapely ones!

End blunted feet, they extolled as red lotus!

* A common I..Tl.‘cp(:l: of the hedges, Coccinia indica.
** Creeping bindweed, Ipomaca aguatica
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342,

343.

344,

345.

“Dycing the eye-lids, decking the ears and nose

With gemmy rings and thuds, using flower chaplets
To camouflage the stickiness of tresses

And covering unshapely body with silken veils

Damsels look so charming! When these cosmeticsre withdrawn
Won't they become a laughing stock?

Sages dubbed them as poison--carth’s burden!

A nightmare in the world--so they warned!

“When eye’s likened to a tender mango, that tree won't agree!
When flower’s likened to damsel’s face, garden’ll disagree!
Your lith shoulder, if compared with bamboo

Even ravens will relent to perch on!

Beetles won’t accept your scathing words as honey!
None can liken your palm to Malabar red lily!

If the neck that looks like prisoner’s fetter

Is likened to a conch, won't it be unfair?

“Half honey, half cruel venom!

Half weal and half woe,

Half sky and half hurricane

Half pathway and half thorny weeds!

Half our flesh and plague another-

Thus if a maid to her man

Makes a claim and tells, “Half me-Half you’
One half of human life will be wretched!

“Dccming even dark night as day, I roamed,
Tireless ever, with stubborn heart,

Fearing none, with little peace of mind.

Having taken to this field, a lot I've suffered!
Though unhurt by swords and spears

Of the daring soldiers of Vezham king

Alas! Haven't I wasted much of my precious time
Giving a place of pride to senscless women?
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346.

347.

“Not even their mothers they serve,

Nor their fathers loving; neither

For their countrymen; nor regard

The new texts that enrich Tamil!

Nec'er do they help the unletter’d lead good life!
Nor resist servitude! But, surely they’ve served
The baneful womenfolk, our contagious plague
Like cutting the branch sitting on its top!”

Thus he chided the entire womenfolk;
Despised the world that has extolled them!
Blinded he was, since he did not have
Worldly pleasures! Even the love of honey
He was reluctant to taste! Derided the world
As well as life! "Wor’t the world be saved
From the firc of womenfolk and get refined?”
Thus in myriad ways, he thought aloud!
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348.

349.

CANTO - 88

When Velan curses the womenfolk, Annam
comes there unnoticed and calls him

“Decrepit world! Devoured by evil deeds!

Wholly useless for mankind!" Velan declared.

Then Annam came behind him unnoticed

And asked, "Aha! Have you finished cursing the world?"
Wonderstruck he was! "Here I am!" she smiled.

"Iwo clouds! Tivo moons! Sure Pve got you!

New world! New world! This is!" he exclaimed

And declared, "Bereft of you, useless is the world!"

“Take the precious chest thatll take you to limelight!"
Saying so, sturdy Velan handed it

Over to her, lifting it by both his hands-

She received it with her flower-like hands.

Glecfully she palced it on the floor and opened;
Everything she saw including the testament!

Head hung down! Slitting the floor by her toes,

"My vow’s finished! Marriage alone remains!" she said.
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350,

351.

CANTO - 89
Velan narrates as to what has taken place

“Yes!" he agreed. "Could I call you hereafter
My love, dear?" Annam politely asked.

"So you shall! My jewel!" he said. "Come and
Caress me please!"she pleaded. He heeded!
“Pretty peacock! Let your steps be slow!
Then he carried the chest and followed.
"What abour the corpse? Who told you

That I was dead?” she asked. Velan replied:

“Like a tree bearing bunch of coconuts;

I entered the hut with heavy chest in my hands
‘Where is pretty Annam’ I enquired.

My mother said, “Under a tree she was buried!”
Blood stains I saw everywhere in the hut!

There Nili stood, shedding tears from eyes so red!
So I came here! Well my girl,

Mobile kiss is a sure bliss!"
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352. “I slept by the side of your mother. Before dawn

353.

CANTO - 90

Annam rvecounts the situation that created

such a confusion

Nili took me out for a stroll!

There some villains mounted their assault!
Unexpectedly Nilan appeared there

And counsell’d me to stay safe in his home,
‘Risky to stir out’, he said. I did obey!

I returned to the hur in the moon light-
Nili and Attal were astonished!

“Deead I was and buried beneath a laurel tree
Thus to Atral, the bejeweled and honcey-lipp’d,
Nili told, believing Nilan’s bluff!

Both of them he cleverly made to believe

That my flesh-spilt blood did flood the hut!
Hearing this Attal became unconscious

And swooned and scemed she was almost dead!
All these are really strange!" Annam explained.
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352.

353.

CANTO - 90

Annam rvecounts the situation that created
such a confusion

“T slept by the side of your mother. Before dawn
Nili took me out for a stroll!

There some villains mounted their assault!
Unexpectedly Nilan appeared there

And counsell’d me to stay safe in his home,
‘Risky to stir out’, he said. T did obey!

I returned to the hut in the moon light-

Nili and Atral were astonished!

“Dead I was and buried beneath a laurel tree
Thus to Attal, the bejeweled and honey-lipp'd,
Nili told, believing Nilar’s bluff)

Both of them he cleverly made to believe

That my flesh-spilt blood did flood the hut!
Hearing this Attal became unconscious ,
And swooned and seemed she was almost dead!
All these are really strange!" Annam explained,
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CANTO - 91
Velan explains Nilan’s conspiracy

354. “To rob the chest from me, Nilan
Plotted and used Nili as his tool!
To assault me he posted persons all over.
Through Nili he made his rumour reach my cars
And make me believe that you are dead!
Well, let’s not worry about that! Tell me if i’s true
That lips of ladies are sweer like cane juice?"
“Taste yourself!" she obliged! And continued:

355. “If you know Pm no more, you too wor'’t live.
The chest will lic abandoned in the streets!
Nilan thought that he could then win my hands,
Get himself crowned and rule this land!
Honey, if gone, bees too won’t be any more!
If you die, I'll end myself; it is sure!
How is that Nilan didn’t know this? Well,
Leave no space een for breeze to pass ‘tween us!”
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All end well

356. The soldicrs of Vezham king came there
To give them security. The school master
And all his pupils there arrived.
"Long live!" —this slogan they loudly shouted!
Saw the treasure chest alongwith Velan!
Were glad secing Annam walk like a swan!
The true but emaciated saint also cmerged!
Staggering Attal and Nili--all arrived.

357. "To you, P indebted, for all my success!"
Thus he greeted the saint with folded hands.
"You bestowed us with all success in life!
Never will I forget you!" Annam stated.
"Father has rendered help to his son;
No wonder it is!" saying so, Virappan
Revealed his face, removing his false beard!
All assembled there were highly delighted!
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Pandivan's Gift
CANTO - 93
Coronation is anncunced
358. The news of Velan being crowned as the king

359,

Was announced by drummers in all the strects

Of Kadir Nadu! Fully decorated pandals

Were woven with coconut fronds and festoons!
Lamps were lit lest their shadow brought darkness!
Like the lovely paintings coming to lifc

Ladics were gladly moving with tinkling anklets
Adding lustre to the homes they dwell!

The Court Hall was fully packed! Charming girls
And gallant kings were all assembled there!
Drums were beaten! Musical instruments played.
People in multitude came to attend

-And were waiting when the Vezham king

*Came there and solemnised the wedding

Of Velan and Annam! He announced
"Velan is crowned as the king of Kadir Nadu”
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CANTO - 94
Blessings for the newly marvied couple

360. Bards of Tamil gave benediction! Poet Laureates

361.

Sang the melic Tamil! Gleeful dames

Showecred flowers! Blessed with their nectar-like voice,
"Long live the king and the queen!"

Velan and Annam expressed their gratitude

To all who blessed! Then both departed

From the flower-strewn hall where Tamil bloomed,
Greeting all the people of Kadir Nadu!

The parrot upon the gem-studded perch

Flew to the flower garden, took a pot

Of water cool to water jasmine plants

While she eyed with quenchless love

Fixed fast on the way, longing for Velan.

Learning her whereabouts through maidens of her bower,
He flew towards her before she took off!

Bliss of life they did share! Long live they!
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